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CONSTITUTION DU GROUPE
JEANNE D'ARC

DB-

lAssoclation de la Jeunesse Canadienne Française

leii

ssociJition

„'ens.

S'adresser

2. Prendre

I. NATURE ET BUT
Ke j^rDupe Jeanne d'Arc est une réunion de jeunes j;ens»catholi-

ques canadiens-fran(;ais désireux de se préparer par la piété, l'étu-

de et l'action, à une vie efficacement militante pour les intérêts de

;a Reli.ujion et de la Patrie. Il est affilié à l'Association Catlioli(|ue

de la jeunesse canadienne-française aux statuts de laquelle il ad-

hère. Un cercle détude portant le nume nom est éta'Dli dans le

groupe.

II RECRUTEMENT.
Les membres du ,ti;roupe devront appartenir à un

pieuse établie dans leur ])ar()isse pour hommes ou jeune

Pour entrer dans le i.;roupe. un candidat devra : 1.

à l'aumonier-directeur ou à un membre du Conseil ;

coTUiaissance des constitutions du j^roupe et de celles de l'A. C. J.

V.; :{. .\cccpter les règlements et le proj^ramme du groupe ; 4.

Être admis par le Conseil.

Cependant un membre admis n'actiuiert tous ses droits qu'après

trois mois d'assistance régulière.

III. AUMONIER
Le groupe a pour aumônier-directeur un prêtre nommé par AL le

Curé de Saint-Jo.^eph.

IV. CONSEIL
Le groupe est dirigé par un conseil de huit membres, un prési-

dent, un vice-président, un secrétaire, un assistant-secrétaire, un
trésorier, deux conseillers et un bibliothécaire. 11 faut cinq mem-
bres pour former le quorum. Tous ont voix délibérative sauf le

président, qui ne vote qu'au cas où il pourrait y avoir égalité de
voix.

Ô2i2li
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V. ELECTION

Le président, le vice-président, le secrétaire, l'assistant-secré-

taire, le trésorier, les deux conseillers, le bibliothécaire sont élus
par les membres du groupe au scrutin secret tous les ans, à la pre-
mière assemblée du mois d'octobre.

Le président n'est élu que s'il obtient la majorité absolue de»
suffrages; pour les autrc-^. la pluralité suffit.

Les membres sortant de charge sont rééligibles. Cependant, le»

membres du ;,;roupe qui ne sont pas du cercle d'étude, ne sont pas
éligibles.

VI. PRESIDENT

Le président préside les réunions et les convoque au besoin extra-

ordinairement après entente avec le directeur; il donne la parole aux
membres, il annonce l'ordre du jour, il a l'autorité nécessaire pout
maintenir les réunions dans l'ordre voulu par la fin et les règle-

ments jju cercle.

VIL VICE-PRESIDENT.

Le vice-président supplée le président quand ceui-ci est absent
ou empêché et jouit pour lors de ses attributions , t de son autori-

té.

VIII SECRETAIRE.

Le secrétaire dresse le procès-verbal de cliacune des réunions
du cercle et du conseil, tient la statii^tique des travaux accomplis;
garde des archives «lu cercle et correspond avec les secrétaires-

correspondants de l'Association Catholique de la Jeunesse Cv i-

dienne-française.

IX. ASSISTANT-SECRETAIRE.

L'assistant secrétaire supplée le secrétaire quand eelui-ci est ab-

sent ou empêché, l'aide au besoin dans ses fonctions, fait l'appel

des membres et tient la statistique des membres du groupe.

X. TRESORIER.

Le trésorier tient la caisse du groupe, perçoit les cotisations des

membres. Tous les trois mois, il rend compte au conseil de la ges-

tion de la caisse.

XI. CONSEILLERS.

Les conseillers prennent part aux délibérations du conseil et se-

condent les autres membres du bureau dans tout ce qui peut con-
tribuer au progrès du groupe.

^
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Xn. BIBLIOTHECAIRE.

Le bibliothécaire prend soin de» livre» et fait observer le» règle-

ments de la bibliothèque.

XIII. LIEN DE PIETE.
Les membres du groupe s'enyajïcnt "ur l'honneur à la fidélité a

leurs devoirs religieux. Le premier dimanche de chaque mois, ils

font tous la sainte communion.

XIV PATRONNE.
Ils honorent comme la patronne de leur groupe la Bienheureuse

Jeanne d'Arc. La fête de Jeanne d'Arc est la Tête patronale du

groupe. Ce jour là ou le dimanche suivant, tous les membres se fe-

ront un «ievoir de communier. Ils renouvelleront ensemble leur

consécration à la glorieuse patronne.

XV SACRE-COEUR.
Ils célébreront tout spécialement la fcte du Sacré-Coeur, fête pa-

tronale de l'A. C. J. C. Ce jour là ou quelqu'autre jour où le Saint-

Sacrement sera vénéré puhli(|uemcnt, ils tâcheront de faire en corps

une manifestation publique de leur dévouement à Celui qu'ils re-

connaissent comme leur Roi, soit en faisant la garde au pied de son

autel, soit en l'accompagnant dans la procession publique.

XVI. ETUDE
Les membres du cercle -e livrent à l'étude en ccimmun des ques-

tions religieuses, nationales et stK-iaies qui sont plus immédiate-
ment utiles à leur condition et à leur milieu. Ils adoptent la mé-
thoae des cercles d'études et le programme proposé par l'A. C. J. C.

XVIL REUNIONS
Le groupe se réunit le dimanche tous les quinze jours. Il n'y aura

qu'une séance par mois en juillet et août.

XVIIL ORDRE DES SEANCES
Chaque réunion commence et finit par la prière que préside l'au-

mônier-directeur. On récite un Ave Mariai et une in\ocation au
Sacr,é-Coeur.

'

L'Ordre des séances est ordinairement le suivant :

1. Prière.

2. App»"] des membres
;

3. Lecture du procès-verbal
;

4. Co'nmunications
;

5. In, cation du travail à préparer pour la prochaine réunion;
6. Conférence, essai, lecture, causerie par un membre désigné

<1 'avance ou pa un conférencier étranger au cercle;

7. Discussion, interrogations et réponses
;

8. Remarques ou conclusions par le directeur;

9. Motions s'il y a lieu :

10. Prière.



XIX ASSIDUITE
Tout membre du cercle (|ui ne pourra an^ixter à une rf.mion

devra en donner a\\s au secrétaire en faisant connaître la raiium

de son absence et il sera fait lecture de sa lettre, au commencement
de la séance (à l'article commu, ^ations). Trois absences consécu-

tives non motivées d'un membre du nr^upc l'excluent du groupe;

trois absences consécutives non-motivées d'un membre du cercle

le rejettent dans le (groupe pour tn»is mois, et une (|uatrième absen-

ce non-motivée l'exclut du ^;roupe. Après la seconde absence non-

motivéc, le président devra rappeler par lettre au membre négli-

gent le présent article de la constitutittn.

XX. ACTION
Le tJtroupc. outre l'action individuelle a la<|uvllc cliacun des mem-

bres devra se livrer, se l'i a une olilij^ition d'entreprendre, sous la

direction de son aumùnicr, de l'action collective pour les intérêt»

religieux, sociaux et nationaux.

XXI. SEANCE PUBLIQUE
.. itant (|ue possil)le clia(|ue année le cercle donnera une séanc»!

publique <|ui soit à la foi> une propagande pour les idées de ^.•s

membres et un si)écinK'n du travail accompli par eux.

AMITIE
Les membre- du }j^rouj)e entretiennent entre eux les liens d'une

franche et chrétienne camaraderie. Ils prient cha(|ue jour les uns

l'our les autres.

XXII. AGREMENT
Ils font aussi dans leurs travaux et réunions une part à l'aj^Té-

nient. Cha(|ue année ils feront une petite fête intime, promena<le,

pique-nique ou soirée, le tout modeste autant que cordial.

XXIII. COTISATIONS
La cotisation annuelle des membres est fixée à un dollar et qua-

tre- vinj^t sous, plus le droit d'entrée (jui est de soixante ceiuins.

Le trésorier jjrendra sur cette somme le montant de la contribu-
tion payable à la cai t l'Association Catholique de la Jeunesse
canadienne-fran<;aise. La cotisation devra se payer par versements
de quinze centins par mois. L'année du j^roupe commence au 1er
octobre.

Un membre quittant le j(roupe par exclusion ou pour toute autre
raison ne peut rien réclamer de ce qu'il a déboursé.

XXIV. AMENDEMENT DE LA CONSTITUTION
La présente constitution ne pourra être modifiée que par un vote

des deux-tiers des membres présents.






